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R-MAG Systèmes de serrage magnétiques

À chaque application 
sa solution adaptée :

pour le formage de tôle

pour presses d’injection

pour presses caoutchouc

pour supports de moule et 
applications spéciales

pour machines de moulage  
sous pression
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Application Web  
QDC maintenant  

découvrir !
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Pourquoi un système de serrage rapide d’outils?
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Opérations de changement

Une technologie innovante et notre longue 
expérience sont la base de notre gamme 
de systèmes de serrage et de changement 
d’outils.

Rationalisez vos opérations en utilisant 
un système automatique de changement 
 d’outils.

Amortissement / rentabilité !
Changement automatique

Productivité élevée
 ● plus de capacité grâce aux temps courts de préparation
 ● moins de temps morts p.ex. dus à la détérioration d‘outils 
ou à la réfection des outillages

 ● durée de tests plus courte

Automation
 ● éléments commandés par source d’énergie
 ● éléments de contrôle, particulièrement
pour pression et positionnement

 ● cycles courts grâce au déclenchement automatique 
des fonctions

 ● intégration dans le processus automatisé et dans 
le  système de contrôle

Qualité améliorée
 ● qualité constante
 ● reproductibilité de la position de l’outil
 ● serrage avec une faible distorsion

Opération simplifi ée
 ●  fonctionnement même en cas de conditions ambiantes 
défavorables (température, liquides pulvérisés)

 ●  serrage aux points difficilement accessibles
 ●  serrage en appliquant des forces de serrage élevées
 ●  changement d’outils possible par du personnel moins 
qualifié

 ● reproductibilité du processus de changement

Effi cacité
 ● durée de préparation diminuée même en cas de petits 
lots, donc moins de stock

 ● changement d’outils simplifié, peut être effectué par 
 l’opérateur de la machine

 ● nombre réduit des dispositifs de serrage
 ● durée de vie prolongée grâce à une usure réduite
 ● périodes d’essai des outils et moules plus courtes, donc 
moins de pièces d’essai et moins de temps requis

Moins d’usure
 ● serrage uniforme à faible distorsion, forces de serrage 
élevées

 ● serrage maintenu (élasticité)
 ● reproductibilité des opérations de positionnement 
et de serrage

 ● sélection optimale des positions de serrage

Avantages de systèmes de serrage d’outils
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R-MAG
Systèmes de serrage magnétiques 

Systèmes de serrage magnétiques

9.1132 9.1134 9.1136
Systèmes de serrage magnétiques 

pour le formage de tôle 
R-MAG-M 

Temp. de service jusqu'à 100 °C

Systèmes de serrage magnétiques 
pour presses d’injection  

R-MAG-P
Temp. de service jusqu'à 150 °C

Systèmes de serrage magnétiques 
pour presses caoutchouc

R-MAG-R
Temp. de service jusqu'à 230 °C

9.1138 9.1140
Systèmes de serrage magnétique 

pour supports de moule et 
applications spéciales

R-MAG-F
Temp. de service jusqu’à 100 °C

Systèmes de serrage magnétiques 
pour machines de moulage  

sous pression
R-MAG-D  

Temp. de service jusqu’à 100 °C

Accessoire et Technique de  
serrage alternative pour  

R-MAG Systèmes de serrage 
magnétiques
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Systèmes de serrage magnétiques R-MAG-M 
pour le formage de tôle
Température de fonctionnement jusqu’à 100 °C 

Avantages
 ● RAPIDE – Les outils sont serrés en une se-
conde sur simple pression d’un bouton 
 ● RENTABLE – Optimisation des coûts d’ins-
tallation grâce au changement d’outil en 
quelques minutes seulement
 ● FLEXIBLE – La standardisation des outils 
n’est plus nécessaire
 ● ERGONOMIQUE – Manipulation aisée et sé-
curisée des outils
 ● FIABLE – Force de maintien sans déformation 
sur toute la surface, même en cas de panne 
de courant
 ● SÛR – Divers capteurs surveillent l’ensemble 
du cycle de serrage

Application
Les systèmes de serrage magnétiques R- 
MAG-M sont utilisés en priorité pour le serrage 
automatique des outils de dimensions diffé-
rentes sur presses de formage de tôle et poin-
çonneuses.

Description
Les outils sont serrés ou desserrés avec les 
systèmes de serrage magnétiques en quelques 
secondes sur simple pression d’un bouton.
Comme la force des plaques magnétiques est 
générée par des aimants permanents, seule 
une tension électrique est requise pour magné-
tiser les plaques.
À l’état serré, les plaques magnétiques fonc-
tionnent sans électricité et sont donc absolu-
ment sécurisées en cas de panne de courant.
De plus, le cycle de serrage complet est sur-
veillé par différents capteurs, garantissant ainsi 
le serrage sécurisé des outils.

Système et livraison
Les systèmes de serrage magnétiques 
R-MAG-M sont livrés comme systèmes de ser-
rage complets avec tous les composants re-
quis. Les composants principaux d’un système 
sont :
 • deux plaques magnétiques
 • une commande électrique dans une armoire 
électrique protégée contre les projections 
d’eau
 • un panel tactile couleur moderne 8"
 • des câbles de raccordement électriques 
requis

Versions spécifi ques aux clients
Tous les systèmes de serrage magnétiques 
R-MAG sont conçus et fabriqués selon les spé-
cifi cations du client. 
La taille et la technologie de pôles des plaques 
de serrage magnétiques sont choisies selon 
l’application et la machine.
Pour toute information, veuillez-nous contacter.

Données de base techniques

Surface de la plaque magnétique métallique, lisse et robuste
Taille des plaques magnétiques selon les spécifications du client
Technologie de pôles Pôles longs et pôles carrés
Épaisseur de la plaque 
Pôle long
Pôle carré

[mm]
[mm]

55
38 ou 55

Température maxi. [°C] 100
Force de maintien magnétique 
(pour chaque pôle)
Pôle long 232 × 68 mm
Pôle carré 55 × 55 mm

[kN]
[kN]

  21 (2100 kg)
2     (200 kg)

Profondeur de pénétration magnétique [mm] 20

Installation sur une presse de formage de tôle

Standard de sécurité élevé via :
 • Contrôle de position inductif de l’installation 
d’outillage (distance de commutation 0,2 mm, 
réglable)
 • Système redondant avec « détecteur de 
flux » supplémentaire
 • Les déplacements des outils aussi minimes 
soient-ils sont surveillés et signalés
 • Surveillance des contacts corrects d’alimen-
tation / de magnétisation
 • Surveillance permanente de la température 
dans la plaque (protection contre les sur-
charges)
 • Interface standard conforme EN 201/ 289 et 
Euromap

Plaque magnétique 
inférieure « B » 

Plaque magnétique 
supérieure « A »

Panel tactile

Édition 8-25 F

Technique de pôle long avec :

 • forces de serrage extrêmement 

élevées

 • indication de la force de serrage

 • pôles magnétiques 

 interchangeables (sans ajustement)

 • Surface entièrement métallique

NOS TITRES
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Fonctionnement des plaques magnétiques
Le système de serrage magnétique électro-per-
manent garde sa position même après une 
panne de courant. Le système ne consomme 
de l’électricité que pendant 1 à 2  secondes 
environ, pour magnétiser la plaque magné-
tique avant l’emploi. Le système de serrage est 
indépendant du courant électrique. La force 
de serrage est exclusivement produite par les 
aimants permanents. L’énergie électrique est 
nécessaire à nouveau (1 à 2  secondes) pour 
démagnétiser la plaque magnétique et des-
serrer le moule. Un aimant AlNiCo dans le 
noyau est polarisé à nouveau par une impul-
sion électrique. Celui-ci déplace complètement 
le champ magnétique à l’intérieur de la plaque 
magnétique (démagnétisée) ou environ 20 mm 
en dehors de la plaque (magnétisée).

Disponible en option :
 • Commande de tasseaux à rouleaux ou à 
billes externes
 • Historique et intégralité des paramètres en-
registrés sur la carte SD 
 • Accès à distance par VPN, Ethernet, CAN-
BUS ou protocole RS485
 • Température de fonctionnement plus élevée 
de 230 °C
 • En cas d’utilisation de pôles longs R-MAG : 
- Avec indication de la force de serrage 
(détecteurs de flux dans la plaque)
- Pôles magnétiques interchangeables 
(sans ajustement)

démagnétisée magnétisé

Profondeur 
de pénétration 
env. 20 mm

Outil Outil

Plaque magnétique
magnétisée

Plateau
magnétique

Plateau
magnétique

Fonctionnement • Construction • Accessoire

Changement des pôles longs
Les pôles longs sont prémontés et enfi chables, 
ce qui facilite le remplacement des pôles ma-
gnétiques. Römheld vous offre la possibilité 
de remplacer un pôle magnétique défectueux 
(unique) sur site. Cela permet de réduire le 
temps d’inactivité du système.

Commande R-MAG et panel tactile à 
 utilisation facile
L’écran tactile de 8 pouces est facile à interpré-
ter, robuste et adapté au mieux à une utilisation 
sur machines et installations. Le boîtier est doté 
d’une connexion LAN et/ou d’un connecteur 
pour carte SD. L’affi chage indique le statut de 
l’appareil et les fonctions disponibles. La situa-
tion de serrage actuelle est toujours indiquée et 
modifi e la couleur selon le statut du système, à 
savoir : rouge pour les alarmes et informations 
critiques, orange/jaune pour les problèmes se-
condaires, vert pour la validation et gris pour 
les fonctions fondamentales. 
Différents niveaux d’accès permettent diverses 
permissions pour l’utilisateur. Pour garantir la 
sécurité et la traçabilité de l’utilisation, un ID uti-
lisateur unique et un mot de passe sont défi nis.
La fonction d’accès à distance utilise un pro-
tocole VNC. Cela permet un diagnostic à dis-
tance par nos techniciens ROEMHELD. Même 
lorsque l’écran tactile est défectueux, toutes les 
fonctions sont disponibles sur l’écran de ser-

vice. Ainsi, la recherche d’erreurs peut être réa-
lisée à distance et il est possible de réinitialiser 
le système avant qu’une réparation sur site ne 
soit nécessaire. L’utilisateur se trouvant devant 
la machine doit confi rmer ces processus. Les 
touches restent fonctionnelles même en cas 
d’affi chage d’écran tactile défectueux.

Technique de pôle long R-MAG

Technique de pôle carré R-MAG
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Technique de pôle long avec :

 • forces de serrage extrêmement 

élevées

 • indication de la force de serrage

 • pôles magnétiques 

 interchangeables (sans ajustement)

 • Surface entièrement métallique

NOS TITRES
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Systèmes de serrage magnétiques R-MAG-P 
pour presses d’injection
Température de fonctionnement jusqu’à 100 °C (option 150 °C)

Avantages
 ● RAPIDE – Les outils sont serrés en une se-
conde sur simple pression d’un bouton 
 ● RENTABLE – Optimisation des coûts d’ins-
tallation grâce au changement de l’outil en 
quelques minutes seulement
 ● FLEXIBLE – La standardisation des outils 
n’est plus nécessaire
 ● ERGONOMIQUE – Manipulation aisée et sé-
curisée des outils
 ● FIABLE – Force de maintien sans déformation 
sur toute la surface, même en cas de coupure 
électrique
– avec pôles interchangeables dans le cadre 
d’une technique de pôle long
 ● SÛR – Divers capteurs surveillent l’ensemble 
du cycle de serrage
– avec indication de la force de serrage dans 
le cadre d’une technique de pôle long

Application
Les systèmes de serrage magnétiques R-MAG-P 
sont utilisés en priorité pour le serrage automa-
tique des outils de dimensions différentes sur les 
machines d’injection de plastiques.

Description
Les outils sont serrés ou desserrés avec les sys-
tèmes de serrage magnétiques en quelques se-
condes sur simple pression d’un bouton.
Comme la force des plaques magnétiques est 
générée par des aimants permanents, seule une 
tension électrique est requise pour magnétiser 
les plaques.
À l’état serré, les plaques magnétiques fonc-
tionnent sans électricité et sont donc absolu-
ment sécurisées en cas de panne de courant.
De plus, le cycle de serrage complet est surveillé 
par différents capteurs, garantissant ainsi le ser-
rage sécurisé des outils.

Système et livraison
Les systèmes de serrage magnétiques 
R-MAG-P sont livrés comme systèmes de ser-
rage complets avec tous les composants requis. 
Les composants principaux d’un système sont :
 • deux plaques magnétiques
 • une commande électrique dans une armoire 
électrique protégée contre les projections 
d’eau
 • un panel tactile couleur moderne 8"
 • des câbles de raccordement électriques 
requis

Versions spécifi ques aux clients
Tous les systèmes de serrage magnétiques 
R-MAG sont conçus et fabriqués selon les spé-
cifi cations du client. 
La taille et la technologie de pôles des plaques 
de serrage magnétiques sont choisies selon 
l’application et la machine.
Pour toute information, veuillez-nous contacter.

Installation sur une presse d’injection

Connexion câblée de manière sécurisée sur bornier

Câbles de raccordement - plaque magnétiques A et B

Commande

Panel tactile

Câble d’interface avec 
connecteur, des deux côtés

Édition 8-25 F

Standard de sécurité élevé via :
 • Contrôle de position inductif de l’installation 
d’outillage (distance de commutation 0,2 mm, 
réglable)
 • Système redondant avec « détecteur de 
flux » supplémentaire
 • Les déplacements des outils aussi minimes 
soient-ils sont surveillés et signalés
 • Surveillance des contacts corrects d’alimen-
tation / de magnétisation
 • Surveillance permanente de la température 
dans la plaque (protection contre les sur-
charges)
 • Interface standard conforme EN 201/ 289 et 
EuromapDonnées de base techniques

Surface de la plaque magnétique métallique, lisse et robuste
Taille des plaques magnétiques selon les spécifications du client
Technologie de pôles Pôles longs et pôles carrés
Épaisseur de la plaque 
Pôle long
Pôle carré

[mm]
[mm]

55
38 ou 55

Température maxi. [°C] 100 (option 150)
Force de maintien magnétique 
(pour chaque pôle)
Pôle long 232 × 68 mm
Pôle carré 55 × 55 mm

[kN]
[kN]

  21 (2100 kg)
2     (200 kg)

Profondeur de pénétration magnétique [mm] 20
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Fonctionnement des plaques magnétiques
Le système de serrage magnétique électro-per-
manent garde sa position même après une 
panne de courant. Le système ne consomme 
de l’électricité que pendant 1 à 2 secondes en-
viron, pour magnétiser la plaque magnétique 
avant l’emploi. Le système de serrage est indé-
pendant du courant électrique. La force de ser-
rage est exclusivement produite par les aimants 
permanents. L’énergie électrique est nécessaire 
à nouveau (1 à 2 secondes) pour démagnétiser 
la plaque magnétique et desserrer le moule. 
Un aimant AlNiCo dans le noyau est polarisé à 
nouveau par une impulsion électrique. Celui-ci 
déplace complètement le champ magnétique à 
l’intérieur de la plaque magnétique (démagnéti-
sée) ou environ 20 mm en dehors de la plaque 
(magnétisée).

MagnétiséeDémagnétisée

Profondeur de pénétration 
env. 20 mm

Outil Outil

Plateau
magnétique

Plateau
magnétique

Plateau
magnétique

Plateau
magnétique

Fonctionnement • Construction • Accessoire

Disponible en option :
 • Historique et intégralité des paramètres en-
registrés sur la carte SD 
 • Accès à distance par VPN, Ethernet, CAN-
BUS ou protocole RS485
 • Température de fonctionnement plus élevée 
de 230 °C
 • En cas d’utilisation de pôles longs R-MAG : 
-  Avec indication de la force de serrage 

(détecteurs de flux dans la plaque)
- Pôles magnétiques interchangeables 
(sans ajustement)

Changement des pôles longs 
Les pôles longs sont prémontés et enfi chables, 
ce qui facilite le remplacement des pôles ma-
gnétiques. Römheld vous offre la possibilité 
de remplacer un pôle magnétique défectueux 
(unique) sur site. Cela permet de réduire le 
temps d’inactivité du système.

Technique de pôle long R-MAG

Technique de pôle carré R-MAG

Commande R-MAG et panel tactile à 
 utilisation facile
L’écran tactile de 8 pouces est facile à interpré-
ter, robuste et adapté au mieux à une utilisation 
sur machines et installations. Le boîtier est doté 
d’une connexion LAN et/ou d’un connecteur 
pour carte SD. L’affi chage indique le statut de 
l’appareil et les fonctions disponibles. La situa-
tion de serrage actuelle est toujours indiquée et 
modifi e la couleur selon le statut du système, à 
savoir  : rouge pour les alarmes et informations 
critiques, orange/jaune pour les problèmes se-
condaires, vert pour la validation et gris pour les 
fonctions fondamentales. 
Différents niveaux d’accès permettent diverses 
permissions pour l’utilisateur. Pour garantir la 
sécurité et la traçabilité de l’utilisation, un ID uti-
lisateur unique et un mot de passe sont défi nis.
La fonction d’accès à distance utilise un pro-
tocole VNC. Cela permet un diagnostic à dis-
tance par nos techniciens ROEMHELD. Même 
lorsque l’écran tactile est défectueux, toutes les 
fonctions sont disponibles sur l’écran de ser-

vice. Ainsi, la recherche d’erreurs peut être ré-
alisée à distance et il est possible de réinitialiser 
le système avant qu’une réparation sur site ne 
soit nécessaire. L’utilisateur se trouvant devant 
la machine doit confi rmer ces processus. Les 
touches restent fonctionnelles même en cas 
d’affi chage d’écran tactile défectueux.

R-MAG-P, avec pôles carrés pour presses d’injection jusqu’à 
300 t

R-MAG-P, avec pôles longs pour presses d’injection 
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Systèmes de serrage magnétiques R-MAG-R 
pour presses caoutchouc
Température de fonctionnement 230 °C 

Avantages
 ● RAPIDE – Les outils sont serrés en une se-
conde sur simple pression d’un bouton 
 ● RENTABLE – Optimisation des coûts d’ins-
tallation grâce au changement d’outil en 
quelques minutes seulement
 ● FLEXIBLE – La standardisation des outils 
n’est plus nécessaire
 ● ERGONOMIQUE – Manipulation aisée et sé-
curisée des outils
 ● FIABLE – Force de maintien sans déformation 
sur toute la surface, même en cas de panne 
de courant
 ● SÛR – Divers capteurs surveillent l’ensemble 
du cycle de serrage

*Force directement sur les aimants

Données de base techniques

Taille des plaques magnétiques selon les spécifications du client
Technologie de pôles Pôle long 
Température maxi. [°C] 230
Force magnétique effective [kg/cm²] 5 – 12
Profondeur de pénétration magnétique [mm] 20
Épaisseur de la plaque [mm] mini. 55

Installation sur une presse caoutchouc

Commande

Édition 8-25 F

Plaque magnétique
fixe « B »

Plaque magnétique
mobile « A »

Application
Les systèmes de serrage magnétiques 
R-MAG-R sont utilisés en priorité pour le ser-
rage automatique des outils de dimensions dif-
férentes sur presses caoutchouc.

Description
Les outils sont serrés ou desserrés avec les 
systèmes de serrage magnétiques en quelques 
secondes sur simple pression d’un bouton.
Comme la force des plaques magnétiques est 
générée par des aimants permanents, seule 
une tension électrique est requise pour magné-
tiser les plaques.
À l’état serré, les plaques magnétiques fonc-
tionnent sans électricité et sont donc absolu-
ment sécurisées en cas de panne de courant.
De plus, le cycle de serrage complet est sur-
veillé par différents capteurs, garantissant ainsi 
le serrage sécurisé des outils.

Système et livraison
Les systèmes de serrage magnétiques 
R-MAG-R sont livrés comme systèmes de ser-
rage complets avec tous les composants re-
quis. Les composants principaux d’un système 
sont :
 • deux plaques magnétiques
 • une commande électrique dans une armoire 
électrique protégée contre les projections 
d’eau
 • une télécommande
 • des câbles de raccordement électriques 
requis

Versions spécifi ques aux clients
Tous les systèmes de serrage magnétiques 
R-MAG sont conçus et fabriqués selon les spé-
cifi cations du client. 
La taille et la disposition des pôles des plaques 
magnétiques sont choisies selon l’application 
et la machine.
Pour toute information, veuillez-nous contacter.

Sécurités
 • Le capteur fin de course inductif vérifie le 
contact de l’outil et garantit, de ce fait, un 
serrage sans perte de force.
 • Les capteurs à l’intérieur des bobines 
peuvent enregistrer les déplacements les 
plus minimes des outils par la modification 
du flux magnétique entre les plaques ma-
gnétiques et l’outil.
 • Un capteur de température dans la plaque 
magnétique évite la surchauffe et, de ce fait, 
la détérioration du système.

Utilisation verticale Utilisation horizontale

Roemheld S.A.S. | Tigery, France | Tél.: +33 1 64 97 97 40 | info@roemheld.fr

WZ 9.1136 / 8-25 ROEMHELD | wz.roemheld.fr  1



2 Roemheld S.A.S.  | wz.roemheld.fr WZ 9.1136 / 8-25

N SNNS SNS

SN

N N SS

N N

N

SSS N SS

S

N

N

N S

 • Normes de sécurité les plus pointues selon 
EN 201 et EN 289
 • Contrôle par télécommande ou panel de 
machine
 • Diagnostic d’erreur simple par lecture
 • Fonctionnement simple et sûr 
 • IP 54 étanche aux projections d’eau
 • Indication du code d’erreur sur l’écran LCD
 • Peinture dans la couleur préférée
 • Intégration via interface EUROMAP
 • Maintenance aisée par module maître inter-
changeable
 • Interrupteur verrouillable pour éviter toute 
utilisation non autorisée

Fonctionnement des plaques magnétiques
Le système de serrage à aimant permanent 
électrique est toujours actif et sûr en cas de 
panne de courant. Le système ne consomme 
de l’électricité que pendant 1 à 2 secondes en-
viron, pour magnétiser la plaque magnétique 
avant l’emploi. Le système de serrage est in-
dépendant du courant électrique. La force de 
serrage est exclusivement produite par les 
aimants permanents. L’énergie électrique est 
nécessaire à nouveau (1 à 2  secondes) pour 
démagnétiser la plaque magnétique et des-
serrer le moule. Un aimant AlNiCo dans le 
noyau est polarisé à nouveau par une impul-
sion électrique. Celui-ci déplace complètement 
le champ magnétique à l’intérieur de la plaque 
magnétique (démagnétisée) ou environ 20 mm 
en dehors de la plaque (magnétisée).

Construction des plaques magnétiques
1.  La trame de fi xation est conçue autant que 

possible en fonction des alésages déjà exis-
tants. 

2.  Le capteur fi n de course mécanique vérifi e le 
contact de l’outil et donne l’autorisation pour 
la magnétisation.

3.  Des rainures en option pour tasseaux à 
rouleaux ou à billes (qui font également 
partie de la gamme de produits du Groupe 
ROEMHELD) peuvent être insérées dans la 
plaque magnétique inférieure pour faciliter le 
changement des outils.

Fonctionnement et construction

Effet de concentration de la technologie de pôles longs

Commande électrique

Les lignes de champs magnétiques des sur-
faces de pôles non recouvertes agissent sur 
l’outil et permettent ainsi un serrage sûr des 
plus petits outils.

Autres dispositifs de sécurité 
dans la plaque : 
 • Les capteurs à l’intérieur des bobines ré-
pondent à l’induction et enregistrent les dé-
placements les plus minimes des outils. 
 • Un capteur de température dans la plaque 
magnétique évite la surchauffe et, de ce fait, 
la détérioration du système.

MagnétiséeDémagnétisée

Profondeur de 
pénétration 
env. 20 mm

Outil Outil

Plateau
magnétique

Plateau
magnétique

Plateau
magnétique

Plateau
magnétique
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Technique de pôle long avec :

 • forces de serrage extrêmement 

élevées

 • indication de la force de serrage

 • pôles magnétiques 

 interchangeables (sans ajustement)

 • Surface entièrement métallique

NOS TITRES
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Systèmes de serrage magnétique R-MAG-F 
pour supports de moule et applications spéciales
Température de fonctionnement jusqu’à 100 °C 

Avantages
 ● RAPIDE – Les outils sont serrés en une se-
conde sur simple pression d’un bouton 
 ● RENTABLE – Optimisation des coûts d’ins-
tallation grâce au changement de l’outil en 
quelques minutes seulement
 ● FLEXIBLE – La standardisation des outils 
n’est plus nécessaire
 ● ERGONOMIQUE – Manipulation aisée et sé-
curisée des outils
 ● FIABLE – Force de maintien sans déformation 
sur toute la surface, même en cas de panne 
de courant
Avec pôles interchangeables dans le cadre 
d’une technique de pôle long
 ● SÛR – Divers capteurs surveillent l’ensemble 
du cycle de serrage
Avec indication de la force de serrage dans le 
cadre d’une technique de pôle long 

Application
Les systèmes de serrage magnétiques 
R-MAG-F sont utilisés en priorité pour le ser-
rage automatique des outils de dimensions 
différentes sur presses de formage de tôle et 
selon d’autres applications spécifi ques à utili-
sation verticale.

Description
Les outils sont serrés ou desserrés avec les 
systèmes de serrage magnétiques en quelques 
secondes sur simple pression d’un bouton.
Comme la force des plaques magnétiques est 
générée par des aimants permanents, seule 
une tension électrique est requise pour magné-
tiser les plaques.
À l’état serré, les plaques magnétiques fonc-
tionnent sans électricité et sont donc absolu-
ment sécurisées en cas de panne de courant.
De plus, le cycle de serrage complet est sur-
veillé par différents capteurs, garantissant ainsi 
le serrage sécurisé des outils.

Système et livraison
Les systèmes de serrage magnétiques 
R-MAG-F sont livrés comme systèmes de ser-
rage complets avec tous les composants requis. 
Les composants principaux d’un système sont :
 • deux plaques magnétiques
 • une commande électrique dans une armoire 
électrique protégée contre les projections 
d’eau
 • un panel tactile couleur moderne 8"
 • des câbles de raccordement électriques 
requis

Versions spécifi ques aux clients
Tous les systèmes de serrage magnétiques 
R-MAG sont conçus et fabriqués selon les spé-
cifi cations du client. 
La taille et la technologie de pôles des plaques 
de serrage magnétiques sont choisies selon 
l’application et la machine.
Pour toute information, veuillez-nous contacter.

Standard de sécurité élevé via :
 • Contrôle de position inductif de l’installa-
tion d’outillage (distance de commutation 
0,2 mm, réglable)
 • Système redondant avec « détecteur de 
flux » supplémentaire
 • Les déplacements des outils aussi minimes 
soient-ils sont surveillés et signalés
 • Surveillance des contacts corrects d’alimen-
tation / de magnétisation
 • Surveillance permanente de la température 
dans la plaque (protection contre les sur-
charges)
 • Interface standard conforme EN 201/ 289 et 
Euromap

Édition 8-25 F

Données de base techniques

Surface de la plaque magnétique métallique, lisse et robuste
Taille des plaques magnétiques selon les spécifications du client
Technologie de pôles Pôles longs et pôles carrés
Épaisseur de la plaque 
Pôle long
Pôle carré

[mm]
[mm]

55
38 ou 55

Température maxi. [°C] 100
Force de maintien magnétique 
(pour chaque pôle)
Pôle long 232 × 68 mm
Pôle carré 55 × 55 mm

[kN]
[kN]

  21 (2100 kg)
2     (200 kg)

Profondeur de pénétration magnétique [mm] 20
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MagnétiséeDémagnétisée

Profondeur 
de pénétration 
env. 20 mm

Outil Outil
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magnétique
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magnétique

Plateau
magnétique
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Fonctionnement des plaques magnétiques
Le système de serrage magnétique élec-
tro-permanent garde sa position même 
après une panne de courant. Le système ne 
consomme de l’électricité que pendant 1 à 
2 secondes environ, pour magnétiser la plaque 
magnétique avant l’emploi. Le système de ser-
rage est indépendant du courant électrique. 
La force de serrage est exclusivement pro-
duite par les aimants permanents. L’énergie 
électrique est nécessaire à nouveau (1 à 2 se-
condes) pour démagnétiser la plaque magné-
tique et desserrer le moule. Un aimant AlNiCo 
dans le noyau est polarisé à nouveau par une 
impulsion électrique. Celui-ci déplace complè-
tement le champ magnétique à l’intérieur de la 
plaque magnétique (démagnétisée) ou environ 
20 mm en dehors de la plaque (magnétisée).

Disponible en option :
 • Commande de tasseaux à rouleaux ou à 
billes externes
 • Historique et intégralité des paramètres en-
registrés sur la carte SD 
 • Accès à distance par VPN, Ethernet, CAN-
BUS ou protocole RS485
 • Température de fonctionnement plus élevée 
de 230 °C
 • En cas d’utilisation de pôles longs R-MAG : 
- Avec indication de la force de serrage 
(détecteurs de flux dans la plaque)
- Pôles magnétiques interchangeables 
(sans ajustement)

Changement des pôles longs
Les pôles longs sont prémontés et enfi chables, 
ce qui facilite le remplacement des pôles ma-
gnétiques. Römheld vous offre la possibilité 
de remplacer un pôle magnétique défectueux 
(unique) sur site. Cela permet de réduire le 
temps d’inactivité du système.

Commande R-MAG et panel tactile à uti-
lisation facile
L’écran tactile de 8 pouces est facile à interpré-
ter, robuste et adapté au mieux à une utilisation 
sur machines et installations. Le boîtier est doté 
d’une connexion LAN et/ou d’un connecteur 
pour carte SD. L’affi chage indique le statut de 
l’appareil et les fonctions disponibles. La situa-
tion de serrage actuelle est toujours indiquée et 
modifi e la couleur selon le statut du système, à 
savoir : rouge pour les alarmes et informations 
critiques, orange/jaune pour les problèmes se-
condaires, vert pour la validation et gris pour 
les fonctions fondamentales. 
Différents niveaux d’accès permettent diverses 
permissions pour l’utilisateur. Pour garantir la 
sécurité et la traçabilité de l’utilisation, un ID uti-
lisateur unique et un mot de passe sont défi nis.
La fonction d’accès à distance utilise un pro-
tocole VNC. Cela permet un diagnostic à dis-
tance par nos techniciens ROEMHELD. Même 
lorsque l’écran tactile est défectueux, toutes 
les fonctions sont disponibles sur l’écran de 

service. Ainsi, la recherche d’erreurs peut être 
réalisée à distance et il est possible de réini-
tialiser le système avant qu’une réparation sur 
site ne soit nécessaire. L’utilisateur se trouvant 
devant la machine doit confi rmer ces proces-
sus. Les touches restent fonctionnelles même 
en cas d’affi chage d’écran tactile défectueux.

Technique de pôle long 
R-MAG

Technique de pôle carré R-MAG

Fonctionnement • Construction • Accessoire
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Systèmes de serrage magnétiques R-MAG-D 
pour machines de moulage sous pression
Température de fonctionnement 200 °C 

Avantages
 ● RAPIDE – Les outils sont serrés en une se-
conde sur simple pression d’un bouton 
 ● RENTABLE – Optimisation des coûts d’ins-
tallation grâce au changement d’outil en 
quelques minutes seulement
 ● FLEXIBLE – La standardisation des outils 
n’est plus nécessaire
 ● ERGONOMIQUE – Manipulation aisée et sé-
curisée des outils
 ● FIABLE – Force de maintien sans déformation 
sur toute la surface, même en cas de panne 
de courant
 ● SÛR – Divers capteurs surveillent l’ensemble 
du cycle de serrage

*Force directement sur les aimants

Données de base techniques

Taille des plaques magnétiques selon les spécifications du client
Technologie de pôles Pôle long 
Température maxi. [°C] 200
Force magnétique effective [kg/cm²] 5 – 12
Profondeur de pénétration magnétique [mm] 20
Épaisseur de la plaque [mm] mini. 55
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Application
Les systèmes de serrage magnétiques 
R-MAG-D sont utilisés en priorité pour le ser-
rage automatique des outils de dimensions dif-
férentes sur presses caoutchouc.

Description
Les outils sont serrés ou desserrés avec les 
systèmes de serrage magnétiques en quelques 
secondes sur simple pression d’un bouton.
Comme la force des plaques magnétiques est 
générée par des aimants permanents, seule 
une tension électrique est requise pour magné-
tiser les plaques.
À l’état serré, les plaques magnétiques fonc-
tionnent sans électricité et sont donc absolu-
ment sécurisées en cas de panne de courant.
De plus, le cycle de serrage complet est sur-
veillé par différents capteurs, garantissant ainsi 
le serrage sécurisé des outils.

Système et livraison
Les systèmes de serrage magnétiques 
R-MAG-D sont livrés comme systèmes de ser-
rage complets avec tous les composants re-
quis. Les composants principaux d’un système 
sont :
 • deux plaques magnétiques
 • une commande électrique dans une armoire 
électrique protégée contre les projections 
d’eau
 • une télécommande
 • des câbles de raccordement électriques 
requis

Versions spécifi ques aux clients
Tous les systèmes de serrage magnétiques 
R-MAG sont conçus et fabriqués selon les spé-
cifi cations du client. 
La taille et la disposition des pôles des plaques 
magnétiques sont choisies selon l’application 
et la machine.
Pour toute information, veuillez-nous contacter.

Sécurités
 • Le capteur fin de course inductif vérifie le 
contact de l’outil et garantit, de ce fait, un 
serrage sans perte de force.
 • Les capteurs à l’intérieur des bobines 
peuvent enregistrer les déplacements les 
plus minimes des outils par la modification 
du flux magnétique entre les plaques ma-
gnétiques et l’outil.
 • Un capteur de température dans la plaque 
magnétique évite la surchauffe et, de ce fait, 
la détérioration du système.

Plateau éjecteur Plateau frontal

Systèmes de serrage magnétiques intégrés à une machine à couler sous pression
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Construction des plaques magnétiques
1.  La trame de fi xation est conçue autant que 

possible en fonction des alésages déjà exis-
tants. 

2.  Le capteur fi n de course mécanique vérifi e le 
contact de l’outil et donne l’autorisation pour 
la magnétisation.

3.  Des rainures en option pour tasseaux à 
rouleaux ou à billes (qui font également 
partie de la gamme de produits du Groupe 
ROEMHELD) peuvent être insérées dans la 
plaque magnétique inférieure pour faciliter le 
changement des outils.

Fonctionnement et construction

Effet de concentration de la technologie de pôles longs

Commande électrique

Les lignes de champs magnétiques des sur-
faces de pôles non recouvertes agissent sur 
l’outil et permettent ainsi un serrage sûr des 
plus petits outils.

Autres dispositifs de sécurité 
dans la plaque : 
 • Les capteurs à l’intérieur des bobines ré-
pondent à l’induction et enregistrent les dé-
placements les plus minimes des outils. 
 • Un capteur de température dans la plaque 
magnétique évite la surchauffe et, de ce fait, 
la détérioration du système.

N
SN

S

S   N

S

N

S    N
N

N
S

S

N

N
N

S

S

S

N

S

S

S
N
N

N
S

Fonctionnement des plaques magnétiques
Le système de serrage magnétique élec-
tro-permanent garde sa position même 
après une panne de courant. Le système ne 
consomme de l’électricité que pendant 1 à 
2 secondes environ, pour magnétiser la plaque 
magnétique avant l’emploi. Le système de ser-
rage est indépendant du courant électrique. 
La force de serrage est exclusivement pro-
duite par les aimants permanents. L’énergie 
électrique est nécessaire à nouveau (1 à 2 se-
condes) pour démagnétiser la plaque magné-
tique et desserrer le moule. Un aimant AlNiCo 
dans le noyau est polarisé à nouveau par une 
impulsion électrique. Celui-ci déplace complè-
tement le champ magnétique à l’intérieur de la 
plaque magnétique (démagnétisée) ou environ 
20 mm en dehors de la plaque (magnétisée).

MagnétiséeDémagnétisée

Profondeur de pénétration 
env. 20 mm

Outil Outil

Plateau
magnétique

Plateau
magnétique

Plateau
magnétique

Plateau
magnétique

 • Normes de sécurité les plus pointues selon 
EN 201 et EN 289
 • Contrôle par télécommande ou panel de 
machine
 • Diagnostic d’erreur simple par lecture
 • Fonctionnement simple et sûr 
 • IP 54 étanche aux projections d’eau
 • Indication du code d’erreur sur l’écran LCD
 • Peinture dans la couleur préférée
 • Intégration via interface EUROMAP
 • Maintenance aisée par module maître inter-
changeable
 • Interrupteur verrouillable pour éviter toute 
utilisation non autorisée
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Combinaison système direct de chaînes de 
poussée et console de support standard

Table de la 
machine

Chaînes de poussée - 
système direct

Console standard

Outil
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Application Web 
QDC maintenant  

découvrir !
https://wz-app.roemheld.de/fr/home

Accessoire • Technique de serrage alternative

Plaques isolantes 
Les plaques isolantes se montent entre les 
plateaux de la machine et les plaques magné-
tiques. Elles permettent une distribution uni-
forme de chaleur et évitent que la température 
de l’outil se transmette à la machine.
Les plaques isolantes sont disponibles avec 
une épaisseur de 6 et 10 mm.

Bague de centrage 
Après de nombreux changements d’outils, le 
centrage sur la plaque magnétique peut s’user. 
Une bague de centrage interchangeable ga-
rantit le centrage précis des outils sans modi-
fi er le système de serrage complet.

Voir le configurateur pour tasseaux à rouleaux et à billes :
https://www.roemheld-gruppe.de/productconfigurator/?lang=fr

Comme les plaques isolantes sont déjà pré-
sentes à l’arrière des plaques magnétiques, 
cet investissement est supprimé pour les nou-
veaux outils.

Tasseaux à rouleaux ou à billes
Les tasseaux à rouleaux et à billes dans la 
plaque magnétique inférieure permettent un 
changement d’outil simple et fl uide et évitent 
d’endommager la surface.

Éléments de serrage par coin de version hydraulique ou électrique

Chariots pour changement d’outils et 
consoles de support

Systèmes pour changement d’outil motorisés

Les systèmes de serrage magnétiques 
sont également disponibles pour :
 • Formage de tôle
 • Industrie des matières plastiques
 • Presses caoutchouc
 • Supports de moule
 • Machines de moulage sous pression
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Partenaires de vente internationaux 
pour des systèmes de serrage et de changement d’outils

Argentine Australie Belgique Brésil 

Chine Danemark France Finlande 

Grande-Bretagne Inde Italie Japon 

Pays-Bas Norvège Autriche Pologne 
I

Portugal Roumanie Russie Suède 

Suisse Singapour Slovénie Espagne 

Afrique du Sud Corée du Sud Taiwan Thaïlande

République tchèque Turquie Hongrie U.S.A. / Canada / Mexique 
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Technique de serrage 
et de changement d'outils
Auf der Landeskrone 2
57234 Wilnsdorf-Wilden
Germany

Tel.: +49 2739 4037-0
info@roemheld.de
wz.roemheld.fr 

Änderungen vorbehalten8-25

Sud / Ouest 

Jonas Niedermüller 
Responsable de région QDC / QMC

 + 49 172 265 09 03
 j.niedermueller@hilma.de

Centre / Nord

Benedikt Niklas
Responsable de région QDC / QMC

 +49 172 629 70 70

  b.niklas@hilma.de

Sud / Est

Rajko Trostorf
Responsable de région QDC / QMC

 +49 172 629 71 17

  r.trostorf@hilma.de



Territoire : Nord / Est

1
39

Hilma-Römheld GmbH
Auf der Landeskrone 2
57234 Wilnsdorf-Wilden

 +49 2739 4037 200 
  a.reich@hilma.de

Territoire : Sud / Ouest

36
70 – 79
68
69

Jonas Niedermüller
Hilma-Römheld GmbH
Auf der Landeskrone 2
57234 Wilnsdorf-Wilden 

  + 49 172 265 09 03
  j.niedermueller@hilma.de

66
67

Dipl.-Ing Robert Rac
Hochstetter Weg 19 a
76297 Stutensee-Spöck

  +49 172 630 31 61
  r.rac@roemheld.de

97
Martin Feinauer
Fichtenweg 23
74252 Massenbachhausen

  +49 172 672 67 83
  m.feinauer@roemheld.de

Territoire : Centre / Nord

35300 – 35305
35321 – 35327
35390 – 35649
35745 – 35767
35781 – 35999 
55000 – 55218 
55239 – 55283 
55294 – 55411 
55435 – 55437 
60 – 65

Peter Föhst 
Am Sportfeld 1
35415 Pohlheim 

  +49 172 672 67 80
  p.foehst@roemheld.de

20 – 34
35288
35315
35329
35683 – 35719
35768
36 – 38
40 – 59

Benedikt Niklas
Hilma-Römheld GmbH
Auf der Landeskrone 2
57234 Wilnsdorf-Wilden

  +49 172 629 70 70
  b.niklas@hilma.de 

Territoire : Sud / Est

01 – 09
8
90000 – 96999
98 – 99

Rajko Trostorf
Hilma-Römheld GmbH
Auf der Landeskrone 2
57234 Wilnsdorf-Wilden

  +49 172 629 71 17
  r.trostorf@hilma.de

Interlocuteur
pour des systèmes de serrage et de changement d’outils



SYSTÈMES DE RAYONNAGES
Rayonnages pour charges lourdes avec 
barres à billes ou à rouleaux intégrées

CONSOLES DE SUPPORT / 
RAILS À ROULETTES ET À BILLES
pour le déplacement d'outils

SYSTÈMES DE SERRAGE D'OUTILS
hydrauliques, magnétiques, 
électromécaniques ou mécaniques
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Conseil technique

Römheld GmbH 
Friedrichshütte

Römheldstraße 1– 5
35321 Laubach 
Germany
Tel.: + 49 6405 89-0
info@roemheld.de
www.roemheld.fr

Hilma-Römheld GmbH
Auf der Landeskrone 2
57234 Wilnsdorf-Wilden
Germany

Tel.: +49 2739 40 37-200
info@roemheld.de 
www.roemheld.fr

08
-2

5 
FR

Tout pour un changement d'outils rapide et sûr
sur les presses, les machines et les installations
du stockage au transport et à l'insertion, en passant par le positionnement et le serrage des outils.

Des solutions complètes d'un seul tenant !
Vos avantages
• Changement d'outil rapide, facile et sûr
• Réduction des temps de préparation
• Possibilité d'automatisation du changement d'outil
• Productivité accrue

CHARIOT DE CHANGEMENT D'OUTILS
pour une manipulation sûre des outils lourds

SUIVEZ-NOUS !


